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Caratteriatiche

lecoiche

MOTORE DIESEL SILENZIATD
fipo
patenza

llllﬂ.ltlllllm

velocita

pandenza massima superabils
pressione specifica al sual
larghezza pattini

apertura variahilé carro

SLITTA

lunghezza slitta

corse carrello testa rotazione
tiro-spinta massimo motariduttore

TESTA ROTAZIONE STANDARD
coppia max - PARALLELD

giri - PARALLELD

coppia max - SERIE

giri - SERIE

MLEMErD Marce

corsa spostamento laterale

nota: a richiesta si possono avers
diverse coppie e numert di girl

TESTA ROTAZIONE DOPTIONAL 46-0Y
NUIMETD Marce

| marcia - coppia max

| marcia - gin max

Il mareia - coppla max

Il marcia - giri max

Il rmarcia - coppia max

Il mareia - girl mas

IV marcia - coppia man

IV marcia - giri max

diam, passaggio interno (et grouting
corsa spostamento laterale

nota: a richiests 8 possono averg
diverse coppie e numer! di girl

MORSA SEMPLICE - STANDARD
diametri bloccaggio
forza d| chiusure

MORSA DAPPIA - DPTIONAL
dizmetri bioccaggio

forza di chiusura

coppia svitemento

ARGAND - OPTIONAL
dismetra funa
capacita fune
tiro massimao

ALTRI DPTIONALS
pompa dell'acqua
poma fango a vite
pampa cemento
pompa scarotatrice

IIIFHIIQ IDRAULICD
pompe a ingranaggl standard

PreEssione massima
PESO TOTALE MACCHINA
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Technical data

type
power

CRAINLERS

speed

max gradeabdlity

ground beasring pressure
shoe width

opening varying crawlers

MAST

mast lenght

stroke of rotary head
ratiomar pull-push

STANDARD ROTARY HEAD
e ue - PARALLEL
speed - LLEL

Mk - BERIES
speed - SEAIES

speed number

s:deweys travel stroke
other performances
upon reguest

QOPTIONAL ROTARY HEAD 46-4U
speed numbar

| speed - max torque

| spead - speed

Il speed - max torque

Il speed - speed

Il speed - max torgue

Il speed - speed

IV speed - max torgue

IV speed - speed

inside dismeter for Bt grouting
sideways travel stroke

note: other performances
upon request

SIMPLE CLAMP - STANDARD
blocking diameter
tlamping force

DOUBLE CLAMP - OPTIONAL
blockang diameter
clamping force

break-out torque

WINCH - OPTIONAL
rope diamater
rope capacity

max line pull

OTHER OPTIONALS
WELEr pLEmp

BCrew mud pump
concrete mud pump
gample ejection pump

HYDRAULIC SYSTEM
standard gear pumps

max pressurg
TOTAL MACHINE WEIGHT

DEUTZ FAM2011
47 Kw - 2500 rpm

0-3km/h

55%

6.20 N/em2

250 mm

1000 - 1400 mm

tipo 1/ tipo 2 / tipo 3
2368 / 2868 / 3368 mm
120071700 / 2200 mm
4000 / 000 / 4000 Ky

100 Kgm

0 - 55 rpm
350 hgm

: =110 rpm

0 - 176 rpm

50-218 mm
140 KN

50 - 219 mm
140 KN
18 KNm

P1=67 Vmin - P2=50 l/min
P3=50 Vmin - P4=20 Vmin
220 BAR

UM, - USA

DEUTZ FAM2011
G4 HP

0 - 1,86 mph
§5%

8,8 Psl

9,84 in

39,37 -55,12 in

Lype 1/ type 2/ type 3
93,22 /112,91 / 132,60 in
47,24 / G6,30 / BG,61 in
BB18 /B818/BE1B b

:ﬂl‘ilili it
2536 Iﬁlt‘
g =110 rpm

14,37 in

30864 Ih
| 13768 bt

0,275 in
164 ft
1323 Ib

P1=17,70 gal/min - P2=13,20 galimin
P3=13.20 ga/nin - P4=5.28 yalmin

BERETTA miglora costantamente | suai prodotti riservandosi il diritto di apportare qualsias modifice senza presweso né responsabilita
BERETTA continuosly improves its products resarvang the right to madify data without advance notice decling any responsability

Oepliant N. 3 - Marzo 2007 ./ Brochure revision N 3 - March 2007

Beretta Alfredo ... «.

20045 BEGAMA IN BRIAMZA [MI] - ITALLA - Via Vignareto, 10
Tel, (O3B2) 88,563,800 ra. - Fax [0368] 89.57.08
www.berettaalfreda.it - e.mall, info@berettaalfrado.it
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INDICATA PER:
INDICATED FOR:

Micropali
Tiranti
Ancoragyi

* Sondaggi
Piccoli pozzi
| acquiferi

* Protezione
amhientale
* Restauri

* Micropiles
Tie-rods
Anchorings
Test holes
Small water wells
Environmental
protection
Restoration work

Micro-pieux
Tirants

* Ancrages
Sondages

* Petit puits
aquiferes
Protection de
I'environnement
Restaurations

Kleinbohrpfihle
+ Tuganker
Verankerungen

Kieine
Wasserbrunner
Umweltschutz

* Umbauten

*« Micropilotes
Tirantes

* Anclajes
Sondeos

* Pequefios
pozos acuiferos
Proteccion
amhiental

* Restauraciones
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T46

La parforatrice idravlica T46 4 18 naturale avoluzione dells T45
infattl. pur avendo le stesse dati di affidebilita & robustezza; con (s
T4E, grazie el sup carro B0 gpertura varishile, &l particolare sistema
i Brandeg@o, ed & sverah Ty o tésta o rotanions apphoabill, @i
possang regoiungere delle eccellentl prestarioni

Tutte la nostre macching sono progettate & costruite In conformits
alla Cirettva Macochine S8/37 CEE e successive modifiche Inoltre
durants 18 progettazione abhismo posto particoiare riguardo alia
sicurezza; al nspetto- ambientale ed alla grgonomia di ubihzza
Il nostro sistema di gualita & certificato secondo la norma UNI EN 150
8001

T46

The T46 hydraulic drilling maching ig the natural development. of
the T45

While i fact fraturing the same deogres of reliability and sturdiness,
the T4E achieves excallent performances thanks to the cartiage with
adjusteble opening. the special tilting system and the renoe of
differant rotary drill heads that can be fitted

All pur machines ere designed and built :n conformity with Machine
Directive 98787 EEC and subsenuant amendments. Furthermore
durwng the desion stage, we have focused spacial stiention on safaty,
resgect fior the emviranmeant and ergonomics

Our quality system |s certified in sccordance with UNI EN IS0 5004
standsrds.

146

La perforatrice hydrauligue T4E st une &uplution naturells du modale
T45

Possédant les mémes qualités de fiabilté et de robustesse, la T4B
permet en effet d'atteindre d'excellentes prestations gréce & san
char 8 puoverture varisble, & son systéme de pivotement particulier
#t sl différents types de t8tes de rotation epplicables

Toutes nos machings sont congues et con strustes conformémant
& |a Chrective Machines 88737 CEE et modifications swwvantes. Lora
de sa conGeption, nous avans praté une sttention particuliére & Ia
sécutitd, gu respact de Fenvirannement et & [ergonomie d'utilisation

Notre systéme de qualits est certifié salon ka norme UNI EN 50 3004,

T46

Uie hydraulische Bohranlage T46 ist dee logsche Walterentwicklung
der T45

Denn obwohl sie die gieiche ZuveriBssiokeit und robusts Bauweiss
besitat, erreicht si8 aufgrund ihres Fahrwerks mit vanabier Spurwaite.
des besonderen Schwenksystems und der verschisdensrtioen
mantierharen Drehkipfe herorragends Leistungen

Alle ursere Machinen sind den Abfordenungen der Maschnenrichtlng
BE/Z7EWE entsprechend konziplert Und gebeut, Dariber hinaus
legen wir wahrend der Entwicklung besonderen Wert aul dis
Sicherhgint, den Umwehschutz und die Gebrauchserganamis
Unsar Qualititssystem ist nach der Norm UNI EN IS0 9001 zertifiziert

T46

L& perforadora T46 es ung evolusidn natirsl de la T4S
£n efectn; sungue tervendo las mismas dotes de abifidad v robusteza,

sisterma da desplazamientn, ¥ 8 los muchos tipos de cebezas de
rotacion aplicables. s& puedan obtensr excelentes Drestaciones.

Todas nuestras maguinas estdn proyectadss .y construidas
conformamente & |a Directive Maguinas 9837 CEE v sacasivas
madificeciongs. Ademeés, durante el proyectn hemos culdado
especiaiments |2 segurided, e respeta del smbiente y |s ergonomis
Oe [tElizacion

Nuestro sistema calidad estd certificedo seqin la norma UNI EN IS0
a001,




